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4.EKCTUTYATALLIA

AK3HATA AKYMYJIATOP I3 3APAQIHOO MPUCTPOL

BigkniouiTb 3apAsHuiA NPUCTPIiA Bif AXepena XMBNEHHA. SHIMITb aKyMynaTop i3 3apagHoro
MpUCTpoio.

3APANMAHHA X0N0AHOT0 ABO CUIbHO HATPITOTO AKYMYNATOPA

AlKWo TemnepaTypa akyMynATopa BUXOBUTb 33 MEXi HOPMaNbHOTO TeMMepaTypHOTo AianasoHy,
TOAI Mifi Yac poboTu 3apAAHOro MpUCTpoio No yep3i ByAyTb 6AUMATM OAUH YepBOHMWIA i OfMH
3eneHuit inaukatopu. Konu akymynatop oxonoHe npubnusxo fo temnepatypu 45 °Cabo HarpieTbca
10 Temnepatypu noHag 5 °C, 3apsaHUit NPUCTpiil aBTOMATUYHO MOYHE 3aps/XaTy fioro Ta ABa
iHAMKaTOpY ByAyTb NpaLIoBaTH B 3BUYANHOMY PeXVM.

5. TEXHIYHE ObCNYTOBYBAHHA

YULLEHHA

3aBXz1 BUiiMaiiTe LUTeNcenb i3 po3eTKM, NepLu HiX NounHaTy Byab-Ake uneHHa. (TexTe 3a TUM,
1406 y 3apAZHMUIA NPUCTPIi He noTpanAAAK CMITTA i 6pyA. MpoTupaiiTe 06nafHaHHA raHuipkot Ta/
abo npopyBaiiTe cTUCHeHUM NoBITPAM. HacTiitHO peKoMeHAY€eTbCA uncTUTY BUPIO NiCNA KoXHOrO
BUKOPUCTaHHA.

3BEPITAHHA

CTexTe 3a YNCTOTOK 3aPARHOTO NPUCTPOK | ouMLLaiiTe Fioro Big Opyay.

He ponyckaiie noTpannAaHHA CTOPOHHIX MaTepianis y 3arnubneHy nopoxHuHy abo Ha KOHTaKTH.
MpoTupaiiTe 3apapHUiA NPUCTpIli Cyxoto ranuipkoto. He BUKOPUCTOBYiATe po3unHHIKN abo Boay Ta
He KNajiTb 3apAAHUIA NPUCTPIi y BONOre CepefoBuLLe.

+Bip'epHaiite 3apAZHWii NpUCTPIli Bif Mepexi XMBNeHHS, AKLLO B HbOMY HeMa€ akyMynATopa.
+[lepen 36epiraHHA 3apaaiTb akymynatop.

-36epiraiite 3apaAHUA NPUCTPIil 32 HOPManbHOI KiMHATHOT TemnepaTtypu. He 36epiraiite fioro B
yMOBaX BICOKOT TeMnepatypu. He BUKOPUCTOBYiTe 3apAAHNIA NPUCTPili Nid NPAMUMY COHAYHUMU
npoMeHaAMY abo y Bonoromy cepefoBuLLi. He 3apagxaiiTe akymynaTopy Ha BigKkpuToMy NoBiTpi.
3apamKailTe 3a KiMHaTHOI Temnepatypu. AIKLIO akyMmynaTop CUNMbHO HarpiBcs, AaiiTe iomy
OXONOHYTY Nepes 3apAMKaHHAM.

Mepes TexHiuHUM 06CNyroBYBaHHAM ab0 YMLLEHHA Bifl'€fHaliTe 3apAAHUIE NPUCTDIli Big Mepexi
KUBNEHHSA.

PeMOHT Ma€ BUKOHYBATUCA TiNbKy KBanidikoBaHUMU daxiBLAMM 3 BUKOPUCTAHHAM OPUTiHANbHUX
3aMacHuX YacTuH. HenpasunbHWii peMOHT MOXe CTaTIn NPUYMHOI0 3HAYHOT Hebe3neku.



5. TEXHIYHE ObCJIYTOBYBAHHA

LL|o6 npopoB3MTY TepMmi CRY61 aKyMynATOpa, NOBHICTIO 3apAAITH itoro nepes 36epiraHHAM.
+[licnA 3apAZKaHHA aKyMynATOP MOXe 3aNILATUCA B 3aPAAHOMY NPUCTPOI, JOTU NOKM 3apAAHUIA
MPUCTPIli He NiAKNIYEHO A0 [Kepena XUBNEHHS.

+He 36epiraiite akymynaTop B iHCTPyMeHTi.

-36epiraifte akymynaTop y YnCTOMy Cyxomy micuii. HakpwiiTe iforo, wo6u 3a6e3neunTi foaaTKoBHit
3aXUCT.

TPAHCMOPTYBAHHA

llepe TpaHCNOPTYBaHHAM Bif'€fiHaiiTe 3apARHUIA NPUCTPIll Bif AxKepena XUBNEHHA | NOMICTiTb
i10ro B KOPOOKY, LL406 YHUKHYTI BAIMBY COHAYHIX MPOMEHIB Mif} YaC TPAHCMOPTYBAHHA.
[TlonycTumui piana3oH Temneparyp Mg Yac TPaHCNOPTYBaHHA CTaHOBUTD Bif -4 °C ao 50 °C.
3axuCTiTh 3apARHUIA NPUCTPIiA B 6YAb-AKMX CUNbHIX YAAPiB abo CunbHUX BibpaLliil, AKi MOXYTb
BUHVKHYTY Mif} Yac nepeBe3eHHA B TPAHCMOPTHKX 3aco6ax.

MONEPEAMKEHHA: BukopuctaxHa 6yab-akoro npunaansa, AKOro Hemae y Cincky Liboro nocibHuKa,
MOXe NPU3BECTH A0 TPaBMYyBaHHA.

MONEPEMAMKEHHA: KopoTke 3aMUKaHHA KNnem akyMynaTopa MoXe Npu3BecTy A0 onikis abo ctatn
MPUYKHOIO NOXKEX.

Konu akymynatop He BUKOPUCTOBYETHCA, TPUMAIATE 11010 NOAaNI Bif WX MeTaneBux npesMeTis,
TaKUX AK KaHLENAPCbKI CKPINK, MOHETH, KNtoui, LBAXM, TBUHTH, a60 iHLLMX APIOHMX MeTaneBux
NpeAMETIB, AKi MOXYTb BCTAHOBUTI 3'€AHAHHA MiX Knemamu.
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6. YCYHEHHS HECNPABHOCTEW

Mpo6nema MoxnuBi npuunHmn YcyHeHHA
Min yac poboTv no yep3i bammaiot | Temnepatypa 3a | 3auekaiite 30 cekyHg, Wwob
04WH YePBOHMIA THAMKATOP | OANH Mexami po6oyoro | Temneparypa akymynatopa
3eneHunii iHgukatopu JAianasoHy (Tana HoPManbHo.
3apAmKaHHA NOYHETbCA,
_“‘_ ‘_ Konu Temneparypa
v, W, akymynaTopa byae B
mexax Big 5 °Cpo 45 °C
Mig vac poboTv oAMH YepBoHHiA Mpobnemu 3 | 3BepHiTbcA B
BMUKA€ETHCA i racHe aKyMyNATOPOM aBTOPU30BaHMIA CepBiCHMiA

LieHTp

Ha 3apaaHomy npuctpoi 3i
BCTaHOBNIEHOH OaTapeeio ropuTb
4epBOHNI iHAMKaTOp

ve & O

3apagHuit npucrpiii
BK/TIOYEHO B Mepexy,
aKyMYNATOP BifCYTHilA
[oraHe 3'efHaHHA
KOHTaKTiB

Bcragre akymynatop

Y 3apALHNIA NpUCTpiil
3BepHiTbCA B
aBTOPU30BaHWI CePBICHNIA
LieHTp




7. 3AXUCT HABKOJIULLHbOIO CEPEIOBULLA

Lleit npoaykT 6yB No3HaueHuii CUMBONOM, LLO BIAHOCUTLCA A0 YCYHEHHA

m ENIEKTPUYHIX Ta ENIEKTPOHHMX BiAX0AIB. Lle 03Hauae, Wo Leit NpopyKT He
MOBUHeH 6yTI BUKMHYTUIA 3 NOGYTOBUMU BiAXOAAMM, @ L0 BiH MOBMHEH
6yTn noBepHyTMit y cuctemy 360py, AKWil BignoBifae €BponeiichbKii
[QwpexTvei WEEE. 3B'axitbca 3 Bawumn MicueBummM BRactam abo
NpoAaBLEM 3 KOHCYNbTaLA no yTuni3awii. Motim BiH 6yae nepepobnenuii
260 1eMOHTOBAHMWIA, 1106 3MEHLNTY BNNB HA HABKONULLHE CepefoBMLLe.
EnekTpuuHe Ta enekTpoHHe o6napHaHHA Moxe 6yt Hebesneuwum ana
HaBKOMALIHBOTO CepefioBUA | ANA 3L0POB'S NIOANHM, OCKINbKN BOHM
MICTATb Hebe3neyHi peyoBuHM.
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8.TAPAHTIA

1. Tpopykuis UP20 po3pobneHa BignoBiaHo o HaiBuLLux cTaHaapTie akocti. Ha Bupobu UP20
MOLUMPHETBCA TPUPIYHA FapaHTiA, NouNHaloum Big AaTh npuabaxHa. Lia rapanTia nowmproeTbea
Ha yci MOXUBI edekTn MaTepianis i BUPOOHULTBA, AKi MOXKYTb BUHUKHYTH. MOAHI iHLWi
npeTeH3ii 6yAb-AKOro xapakTepy, npamo abo onocepesKoBaHO N0B'A3aHi 3 NtAbMI Ta/ab0
Matepianamu, He npuiiMatTbCA.

. ¥ pasi BUHUKHeHHA npobnem abo AedeKTiB CnoyaTKy 3aB/AN Clif NPOKOHCYNLTYBATCA 3

npeactasHukom marasuty UP20. Y Ginbluocti Bunazkis marasun Up20 3moxe camocTiiiHo

BUpiLLMTY Npobnemy abo BUNpaBuTI fedexT.

PeMOHT i 3amiHa YacTUH He NOAOBXYIOTb NOYATKOBOTO FAPAHTIIHOrO TePMiHY.

[apaHTif He NOLIMPIETLCA HA HECMPABHOCTI, MOB'A3aHi 3 HENPaBUIbHUM BIUKOPUCTAHHAM

360 HOpManbHUM 3HOCOM iHCTpyMeHTa. Lle, 30Kpema, CTOCYeTbCA 3HOCy NepemuKauis,

3an00KHUKIB Ta ABUTYHIB.

5. [Ina po3rnagy npeTeH3iil 3a rapanTielo MaloTb 6yT AOTPUMAHI TaKi yMOBY:

+ TlipTBepAXKEHHA AATV NOKYNKM Y BUMNALI KBUTaHLT.

+ ozHi CTOPOHHi 0cO6M He NPOBOANNN PEMOHT Ta/abo 3amiHy AeTaneil.

+ [HCTPYMeHT BUKOPYCTOBYBABCA NPaBMbHO (He 6yN0 NepeBaHTaXeHHA IHCTPyMeHTa abo He
BUKOPUCTOBYBANOCA HeZl03BONEHE NPUNaaAA).

« Hemae nowKoZXeHb Bif Ail 30BHILUHIX YUHHIKIB a60 CTOPOHHIX NpeAMETIB, HanpuKnaa, nicky
60 KamiHHA.

+ Hemae nowukogxeHb yHaCniZoK HeROTPUMAHHA peKomeHzaLiil i3 6e3neku Ta iHCTpyKLiil 3
ekcnyatauii.

6. YMOBV rapaHTii 3aCTOCOBYKOTbCA B NOEAHAHHI 3 HALLVMM YMOBaMM NPOAAXY il AOCTABKM.

7. HecnpaBHi iHCTpymMenTY, Lo nignaraioTb noBepHerHto 4o UP20 yepe3 Baluoro npeacTaBHuKka
Mara3uny UP20, byayTb npuitHATi auwwe Tz, Konv ToBap 6yze HaneXHUM YUHOM YnaKoBaHuii.
fKwo HecnpasHi ToBapy BianpasnaloTbea Ao UP20 6e3nocepenHbo kopuctysayem, UP20 3moxe
06po6UTY Lie BiANPaBNEHHA TiNbK B TOMY BUNaAKY, AKLLO BIANPaBHUK CMAATUT BapTiCTb
N0CTaBKM.

8. UP20 He npuiimae ToBapu, AKi ynakoBaHi HEHaNEXHUM YNHOM.

TapaHTia He NOWMPIOETbCA Ha:

. Bynb-AKi petani, AKi BUALLN 3 Nay Yepe3 HenpaBuNbHe BUKOPUCTAHHSA, KoMepLiliHe
BIKOPUCTAHHS, 3N10BXMBAHHA, HeABaNiCTb, HeLLacHui BUNAZOK, HeHanexXHe 06CYroByBaHHS,
60 BHECeHHA 3MiH;

. NpUCTpill, AKNiA He BUKOPUCTOBYBABCA i (a60) He 06CNyroBYBaBCA BiANOBIAHO 10 peKoMeHAaLiit
y nocibHuKy KopucTyBaya;

. HOPManbHe NOripLUEHHA 30BHILLHBOTO BUINAAY BHACNIO0K 3HOLLYBAHHA Ta BNMINB 30BHILLHBOTO
CepefoBuLLa.

. [apaHTia AiicHa TinbKW y pa3i HaABHOCTI KBUTAHLii NPO NOKYNKY.

[apaHTia BTpauaeTbCs, AKLLO NPOAYKT Byno BigkpuTo.

[apaHTiA BTPauaeTbCA B pasi HeAOTPUMAHHSA HANEXHINX YMOB 30€piraHHs i BUABNEHHA BONOTOCTi

BCepe/iHi 3apAAHOTO NPUCTPOI.

7.He npu3Hauenuit ana npodeciiiHoro BUKOPUCTaHHS.
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SYMBOLS

L]
T
0
=
i
Ce
B

ta=40°C/E

Read the instruction handbook and follow all warnings and safety
instructions.

Positive terminal.

Negative terminal.
For indoor use only, do not expose to rain.

If the current of the charger is higher than 3.15A, the current to the outlet
will be stopped by the fuse.

Disconnect the supply before making or breaking the connections to the
battery.

Protection Class II.

Single mark of circulation of products on the market of the Member States
of the Customs Union.

The product complies with the applicable European directives and an
evaluation method of conformity for these directives was done.

Wiaste electrical products must not be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist. Check with your local authorities or
retailer for recycling advice.

Do not charge battery when temperature is above 40°C.

Ukrainian Conformity Mark

*Universal : compatible only with Sterwins UP20, Lexman UP20 and
Dexter UP20 products.

The following symbols are used in this manual:

A
A

©
&

Type and source of the danger : Failure to observe this danger notice
may cause physical injury or death.

Type and source of the danger : This danger notice warns of damage to
the appliance, the environment or other property.

Note : This symbol signifies information that may help you reach a better
understanding of the processes involved.

Recyclable products subject to extended producer responsibility. Observe
the associated sorting instructions.
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SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING: Readall warnings and instructions. Failure to follow the
warnings and instructions can cause electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

1.

SAVE THESE INSTRUCTIONS - This manual contains
important safety and operating instructions for battery
charger.

Before using battery charger, read all instructions and
cautionary markings on battery charger and battery.

The appliance is designed to charge Li-lon batteries.
Non- rechargeable batteries cannot be charged with this
battery charger.

Use a power source with the voltage specified on the
nameplate of the charger.

Do not charge the battery in presence of flammable
liquids or gases.

Do not expose charger to rain or snow.

Never carry charger by cord or yank it to disconnect from
receptacle.

After charging or before attempting any maintenance or
cleaning, unplug the charger from the power source. Pull
by plug other than cord whenever disconnecting charger.

10. Make sure cord is located so that it will not be stepped




SAFETY INSTRUCTIONS

on, tripped over, or otherwise subjected to damage or
stress.

11. Do not operate charger with damaged cord or plug -
replace them immediately.

12. Do not operate or disassemble charger if it has received a
sharp blow, been dropped, or otherwise damaged in any
way; take it to a qualified serviceman. Incorrect use or
reassembly may result in a risk of electric shock or fire.

13.The battery charger is not intended for use by young
children or infirm persons without supervision.

14. Young children should be supervised to ensure that they
do not play with the battery charger.

15. Do not charge battery when temperature is below 0°Cor
above 40°C.

16. Do not attempt to use a step-up transformer, an engine
generator or DC power receptacle.

17. During charging, the battery must be placed in a well
ventilated area. Keep the working area tidy to reduce the
risk of fire, electric shock and explosion. Do not cover the
charger and battery pack with a cloth while charging.

18. When the appliance is not in use and before cleaning,
unplug the appliance from the outlet.

19. Indoor use only.

FR

ES

PT

EL

PL

RO

UA



RO

UA

124

SAFETY INSTRUCTIONS

20. To protect against the risk of electrical shock, do not

immerse the unit, cord or plug in water or other liquid.

Other warnings:

A.

B.
C

The charger must not be used for non-rechargeable,
ordinary batteries.

Adequate ventilation is required.

The information on current and voltage on the battery
pack must comply with those of the charger.

Do not expose the charger to water splashes and rain.
Disconnect the equipment from the power supply before
inserting or removing the batteries.

Do not throw exhausted or damaged batteries into water
or fire. Environmental guidelines must be followed.

. A defective or not chargeable battery must be treated

as special waste / hazardous waste. Put it in a special
collection point. Do not throw it in the normal household
waste neither into water or fire.

. Place the charger far from any heat source.

To reduce the risk of electric shock, pull the plug instead
of the power cord out from the socket, if you want to
disconnect the charger from the mains.

Do not disassemble the charger. Bring it to an
authorized repair service, if service or repair is required.



SAFETY INSTRUCTIONS

Improperinstallation can result in electrical shock, death
and fire.

K. This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge
if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children shall not play
with the appliance. Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without supervision.

L. Do not leave the equipment unattended while it is
operating, to avoid the risk of fire, burns and electric
shocks.

M. If the power cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer or its customer service or a similarly
qualified person in order to avoid hazards.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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1. INTENDED USE OF 20V CHARGER

Thank you for purchasing this product. Please read through these operating instructions and
keep them for future reference.

Use this charger for UP20 products only.

If the product is damaged or has any defect, please do not use it and bring back it to your dealer.
If you give this tool to another people, please give him also this instruction manual.

Please note that our equipment has not been designed for use in commercial,
trade, professional usage, or industrial applications. Our warranty will be voided if
the machine is used in commercial, trade or industrial businesses or for equivalent
purposes.



2. DESCRIPTION
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@ Power cord

@ Electrical contacts
@ Anti-dust screen
@ Light indicator
@) Mounting slot
. Hanging hole
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3. TECHNICAL DATA
Input Voltage: 220-240V~
Power : 5W
Model No.: 20CH2-3A.2
Input Frequency: 50 Hz
Output Voltage: 21Vd.c.
Output Current: 3A Max
Machine Weight: 0.37kg
Applicable battery pack model: Compatible with all UP20 batteries

4, OPERATION

WARNING: Do not use the charger outdoors or expose it to wet or damp conditions.

Water entering the charger will increase the risk of electric shock.

WARNING: Explosive gases. Prevent Flames and sparkles. Provide adequate ventilation

during charging.

HOW TO USE THE CHARGER

There are two positions can operate the charger:
1)Horizontal: Put the charger on a table horizontally and make it stabilize.

2)Vertical: Install two nails on a wall vertically, put the charger on the two nails fixedly.
Note: The charger has hanging holes for convenient storage. Install screws in the wall (50.8 mm)

apart. Use screws sufficiently strong to hold the combined weight of the charger.




4, OPERATION

HOW TO CHARGE THE BATTERY PACK

NOTICE: Lithium-ion battery pack is shipped partially charged. Before using, fully charge
the battery pack.

1) Align the battery pack with the mounting slots of the charger, slide the battery pack down onto
the charger.

2) Plug the charger into an appropriate outlet. The green indicator flashes to indicate the charging
process has started.

3) When charging is completed, the green indicator stops flashing and remains on. The battery pack
is now fully charged, unplug the charger and remove the battery pack.

Note: If plug the charger into an appropriate outlet without connected battery, the red indicator
will be lighted. When charging, it is important to provide adequate ventilation to avoid this battery
pack becomes damaged. The available temperature of the charger is between +4°Cand 24°C during

operation.

WARNING: When battery charge runs out after continuously use or exposure to direct sunlight or
heat, allow time for the tool to cool down before re-charging to achieve the full charge.

CHARGER LIGHT INDICATOR

Lights Light indicators Status

Red light on 4 ,“ . O Power on
Green light flashing @ Q -‘.'- Normal charging
Green light on @ Q . Fully charged

HOW TO REMOVE THE BATTERY PACK FROM THE CHARGER

Disconnect the power supply from the charger. Remove battery pack from the charger.

CHARGING A COLD OR HOT BATTERY PACK

If the battery pack is out of the normal temperature range, one red light and one green light of the
charger will flash in turn during the operation. When the battery pack cools down to approximately
45°C or warms to more than 5°C, the charger will automatically begin charging and the two lights
will be normally.
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5. MAINTENANCE

CLEANING
Unplug before any cleaning work. Keep this charger free of debris and dirt. Wipe down the equipment
with a cloth and/or compressed air. It is highly suggested that you clean the device after every use.

STORAGE

Keep the charger clean and clear of debris.

Do not allow foreign material to get into the recessed cavity or onto the contacts. Wipe the charger clean
with a dry cloth. Do not use solvents or water, and do not place the charger in wet conditions.

« Unplug the charger when there is no battery in it.

« Charge the battery before placing it in storage.

« Store the charger at normal room temperature. Do not store it in excessive heat. Do not use the charger
in direct sunlight or in damp conditions. Do not charge outside. Recharge at room temperature. If the
battery is hot, allow it to cool down before recharging.

Disconnect the power supply before maintenance or cleaning.

Repairs should only be carried out by qualified persons and using genuine spare parts. Inappropriate
repairing could cause significant danger.

To maximize the life of the battery, fully charge before storage.

« After charging, the battery pack may be stored in the charger, as long as the charger is not plugged in.
« Do not store the battery pack on the tool.

« Store the battery in a clean, dry place. Cover it in order to provide added protection.

TRANSPORTATION

Disconnect the power supply before transportation, and place the charger into a box avoid being
exposed to sunlight during the transportation.

Allowed temperature range is between -4°C and 50°C during the transportation.

Protect the charger from any heavy impact or strong vibrations which may occur during the
transportation in vehicles.

WARNING: The use of any accessory not specified in this manual may present a risk of personal
injury.

WARNING: Shorting the battery terminals together may cause burns or a fire.

When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects like paper clips, coins, keys,
nails, screws, or other small metal objects that can make a connection from one terminal to another.



6. TROUBLESHOOTING

Problems

Probable causes

Corrective action

One red light and one green light
flashed in turn during the operation

[ ]
. e .
. .

‘e ]

Temperature  out of
working range

Allow the battery pack to
reach normal temperature
about

30 seconds. Charging

will begin when the
temperature of the battery

pack returns to 5°Cand
45°C
One red light flashed on and off Battery issues Contact an authorized
during the operation service center.
@ O
One red light on when battery is Charger plugged, no Put the battery pack
plugged to the charger battery connected into charger. Contact an
Pins not connected well | authorized service center.

v @ O
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7. ENVIRONMENTAL PROTECTION

E This product has been marked with a symbol relating to removing electric

=== H and electronic waste. This means that this product shall not be discarded
with household waste but that it shall be returned to a collection system
which conforms to the European WEEE directive. It will then be recycled or
dismantled in order to reduce the impact on the environment. Electric and
electronic equipment can be hazardous for the environment and for human
health since they contain hazardous substances.



8. WARRANTY

—_

. UP20 products are designed to highest quality standards. UP20 provides a 36-month warranty
for its products, from the date of purchase. This warranty applies to all material and manufac-
turing defects which may arise. No further claims are possible, of whatever nature, direct or
indirect, relating to people and/or materials.

. Inthe event of a problem or defect, you should first always consult your UP20 dealer. In most

cases, the Up20 dealer will be able to solve the problem or correct the defect.

Repairs or the replacement of parts will not extend the original warranty period.

. Defects which have arisen as a result of improper use or wear are not covered by the warranty.
Amongst other things, this relates to switches, protective circuit switches and motors, in the
event of wear.

5. Your claim upon the warranty can only be processed if:

« Proof of the purchase date can be provided in the form of a receipt

+No repairs and/or replacements have been carried out by third parties

- The tool has not been subjected to improper use (overloading of the machine or fitting
non-approved accessories).

<There is no damage caused by external influences or foreign bodies such as sand or stones.
<There is no damage caused by non-observance of the safety instructions and the instructions
for use.

. The warranty stipulations apply in combination with our terms of sale and delivery.

. Faulty tools to be returned to UP20 via your UP20 dealer will be collected by UP20 as long as the
product is properly packaged. If faulty goods are sent directly to Up20 by the consumer, UP20
will only be able to process these goods if the consumer pays the shipping costs.

. Products which are delivered in a poorly packaged condition will not be accepted by UP20.

N~
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Items not covered by warranty

1. Any part that has become inoperative due to misuse, commercial use, abuse, neglect, accident,
improper maintenance, or alteration; or

2. The unit, if it has not been operated and/or maintained in accordance with the owner’s manual; or

3. Normal deterioration of the exterior finish due to the use or exposure.

4. Warranty is valid with purchase receipt only.

5. Warranty get lost in case product has been open.

6. Warranty get lost in case storage conditions not well applied and humidity is found inside the
charger.

7. Not intended for professional use.
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V Ce produit se recycle,
s'il n'est plus utilisable
déposez-le en déchéterie.
Notice a trier.
Pour en savoir plus :
www.quefairedemesdechets.fr

*Machine Garantie 5 ans, batterie garantie 3 ans, chargeur Garantie 3 ans

*Mdquina garantia 5 afios, bateria garantia 3 afios, cargador garantia 3 afios

*Mdquina 5 anos de garantia, bateria 3 anos de garantia, carregador 3 anos de garantia

*Macchina 5 anni di garanzia, batteria 3 anni di garanzia, caricabatterie 3 anni di garanzia

*Mnxavr} 5 xpévia eyyinan, pmarapia 3 xpévia yydnan, goptiomq 3 ypdvia eyyinon

*Maszyna 5 lat qwarangji, bateria 3 lata gwarandji, fadowarka 3 lata gwarandji

*[apaHTiA Ha MaLLIHY 5 NeT, rapaHTIAA Ha akKyMyNATOP 3 roAa, rapaHTViA Ha 3apABHOe YCTPOIICTBO 3 rofa
*[apaHTiA Ha MaLLVHY 5 POKiB, rapaHTiA Ha akyMynATOP 3 POKw, FapaHTiA Ha 3apABHMIA NPUCTPIl 3 pokn
*MaLuwHabIH, keningiri 5 Xbin, akkyMynsTopabIH keningir 3 bin, 3apaaTarbILuTbIH Keningir 3 xbin
*Masina 5 ani garantie, baterie 3 ani garantie, incarcator 3 ani garantje

*Machine 5-year quarantee, battery 3-year quarantee, charger 3-year quarantee



[}

& 0¥

L £
L,
PAP

& CE 2

*Machine Garantie 5 ans, batterie garantie 3 ans, char-
geur Garantie 3 ans / *Maquina garantia 5 afnos, bateria
garantia 3 afios, cargador garantia 3 afios / *Méaquina 5
anos de garantia, bateria 3 anos de garantia, carregador
3 anos de garantia / *Macchina 5 anni di garanzia,
batteria 3 anni di garanzia, caricabatterie 3 anni di ga-
ranzia / *Mnxavr) 5 xpévia eyyunon, umatapia 3 xpovia
£yyunon, popTIoTAG 3 )ﬁpévm gyyunon / *Maszyna 5

lat gwarancji, bateria 3 lata gwarancji, tadowarka 3 lata
gwarancji / *fapaHTiia Ha MalUWHY 5 NeT, rapaHTUA Ha
aKKyMynATop 3 rofja, rapaHTuaA Ha 3apsaHoe YCTPONCTBO
3 ropa / *fapaHTia Ha MaLlWHY 5 POKIB, rapaHTisA Ha
aKyMynATOP 3 POKWM, rapaHTifA Ha 3apAfHUIA NpUCTPin 3
poKu / *MalumnHaHbIH Keningiri 5 bin, akkymynAaTopablH
Keningiri 3 )bin, 3apAaTasbIWTbIH Keningiri 3 >bin /
*Masina 5 ani garantie, baterie 3 ani garantie, incarcator
3 ani garantie / *Machine 5-year guarantee, battery
3-year guarantee, charger 3-year guarantee

Made In China / CaenaHo B Kutae / KpiTaiina xacanfaH

LS

PAP

Adeo Services
135 rue Sadi Carnot- CS 00001 59790 - RONCHIN
- France

Imnoprep: TOB “/lepya Mepnen Ykpaina', 04201
Ykpaia, m.Kuig, Byn. Monapxa 17A, +380 44
498 46 00.

IMnoptep npuiimae npeTensii Bia ¢

Street,

Witkoppen Ext 97, Sandton, 2191 Johannes-
burg, Gauteng, South Africa

Tel:+27 10493 8000 Email: contact@
leroymerlin.co.za

Vmnoprrayws! / Carywsi / KasakcraH
Pecny®. ©HiM canach!

L0A0 TOBAPY, @ TAKOX NPOBOAUTS /1010 PEMOHT,
TeXHiuHe i rapanTiiiHe 06CnyroyBaHHA
Bupo6ruk: TOB "Apeo Cepsice3 CA.", Byn. Cagi
KapHo, C500001, 59790 PoHuuet, OpaHuis.

Vmnoprep/MpoaaseL/OpraHusauus,

no
KayecTy ToBapa B PO: 000 JIEPYA MEPJIEH
BOCTOK», 141031, Poccua, MockoBckas 061, T.
MbiTuwm, OcTawkoBcKoe wocce, 4.1

Imported by Adeo South Africa (PTY) LTDT/A
Leroy Merlin,
Hosted in Leroy Merlin Fourways Store 35 Roos

60lbiHLLA Hapa3binbIKTapAbI

KabbinaaiTbiH yiibiM: «Jlepya Mepnex
asakctan» KLC.

050000, KasakcTaH Pecnybnukacsl,

Anmarbl 6 KoHaes keLweci, 77 yit, «PARK

VIEW» BO, 6-kabar, 07-keHce.

Wmnoprep / Mpopasely / OpraxusaLus,

MPUHIMAIOLLAS NPETEH3VM N0 Ka4ecTBy

npoayKuun B Pecnybnvke

Kasaxcran: TOO « epa/a Mepnen

Kasaxcrary. 050000, Pecnybnuka

KasaxcraH, . Anmarel, yn. Kyxaesa, . 77,

BL| «PARK VIEW, 6 atax, odwc Ne 07."





